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And again He entered Capernaum 
after some days, and it was heard that 
He was in the house. 
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Then they came 
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And when they could not come near 
Him because of the crowd, they 
uncovered the roof where He was. So 
when they had broken through, they let 
down the bed on which the paralytic was 
lying. 
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6 And some of the scribes were sitting 
there and reasoning in their hearts, 
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"Why does this Man speak 
blasphemies like this? Who can forgive 
sins but God alone?" 
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But immediately, when Jesus perceived 
in His spirit that they reasoned thus 
within themselves, He said to them, 

"Why do you reason about these things 
in your hearts? 
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Which is easier, to say to the paralytic, 

"Your sins are forgiven you,' or to say, 

"Arise, take up your bed and walk'? 
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"I say to you, arise, take up your bed, 
and go to your house." 
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Immediately he arose, took up the bed, 
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Then He went out again by the sea; 
and all the multitude came to Him, and 
He taught them. 
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14 

As He passed by, He saw Levi the son 
of Alphaeus sitting at the tax office. And 
He said to him, "Follow Me." So he 
arose and followed Him. 

.djLOj .« Ls Tji ; oI» ;4J JliiS 4 jL^JI OiC LuJL> l _ s Al=- ^ iSjj UjJj 14 


Mark 

2:14 

ooog 

Mark 

2:14 

ouoh 



and 



3 

Nan 

£ 

Aeu! 

nav 

e 

levi 

saw 

i.o.c. 

Levi 

i$b 

f .i 


gEpCL 


TTl 

hemsi 

hi 

Pi 

sitting 

at 

the 

UJb- 

J 

Jl 


£ q 

CLNL COOU 

aq 

ef 

sini'oou 

af 

he 

passing 

them 

he 




NT£ 

aArpeoc 

£q 

ente 

alpheos 

ef 

of 

Alphaeos 

he was 

J tiJJl 


J Jb 

teAconion 

ouog 

tc£x 

telonion 

ouoh 

peg 

tax office 

and 

said 


3 

Jli 


12 

Mark Chapter 2 


aq 

Naq 

af 

naf 

he 

to him 

^ji> 

4J 

aq 

TCONq 

af 

tonf 

he 

arose 


o 


2££ 

pOCpl 

ge 

moshi 

that 

walk 

ol 

L? JUal 

aq 

pocpl 

af 

moshi 

he 

walked 




'nccol 

ouog 

ensoi 

ouoh 

towards me 

and 


3 

'NCGJq 


ensof 


towards 

him 


(4_*_o) 4JalaO 



Mark 2:15 ouog accpanu EqpcoxeB p£N TtEqHi ne ouon gaNpHO) 'nteAconhc N£pgaNp£q£pNoBi 
Naupa)T£B N£|I IHCOUC N£p N£qpaGHXHC N£ OUON OUpHO) 'ppaU TT£. 

15 


Now it happened, as He was dining in 
Levi's house, that many tax collectors 
and sinners also sat together with Jesus 
and His disciples; for there were many, 
and they followed Him. 
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And when the scribes and Pharisees 
saw Him eating with the tax collectors 
and sinners, they said to His disciples, 

"How is it that He eats and drinks with 
tax collectors and sinners?" 
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17 

When Jesus heard it, He said to them, 

"Those who are well have no need of a 
physician, but those who are sick. I did 
not come to call the righteous, but 
sinners, to repentance." 
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18The disciples of John and of the 




Pharisees were fasting. Then they came 
and said to Him, "Why do the disciples 
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Your disciples do not fast?" 
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Mark 2:19 ouog aqEpou'm 'nxe ihcoijc Ttexaq Ninon xe pH ouoN'ipxop 'nneno)hpi 'gmTTcmpEAET 
EpNHCTEOlN £OC EqNEpWOO 'NX£ TTlTriXTlpEAET 'xpONOC NlB£N gOC TTlTTOrClpEAET NEpWOU 'ppON'lpXOp 

'ppWOO EEpNHCTEOlN. 

19And Jesus said to them, "Can the 
friends of the bridegroom fast while the 
bridegroom is with them? As long as 
they have the bridegroom with them 
they cannot fast. 
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CENaEpNHCTEOlN p£N NLEgOOO ETE'ggaO. 

20 

But the days will come when the 
bridegroom will be taken away from 
them, and then they will fast in those 
days. 
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NT£ TTiaTTaC OUOg 'NT£ OU(p<jOp (JpCOTTL cqgooou 'NgOUO. 

21 

No one sews a piece of unshrunk cloth 
on an old garment; or else the new 
piece pulls away from the old, and the 
tear is made worse. 
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22 

And no one puts new wine into old 
wineskins; or else the new wine bursts 
the wineskins, the wine is spilled, and 
the wineskins are ruined. But new wine 
must be put into new wineskins." 
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Mark 2:23 ouog acipcmxi sxaqpoipi p£N NicaBBaxoN EBoAgixoxou 'NNipof ouog NEqpaeHXHC 

anEpgHxc Eupoap gi mpcoix Eipsx pspc. 

23 

Now it happened that He went through 
the grainfields on the Sabbath; and as 
they went His disciples began to pluck 
the heads of grain. 
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24 

And the Pharisees said to Him, "Look, 
why do they do what is not lawful on the 

Sabbath?" 

((TJa-sj U oj-mJI ^ liloJ 4J JUi 24 

Mark 

2:24 

0002 

Nape 

Nl 

cpapicEoc 

Mark 

2:24 

ouoh 

and 

3 

nare 

were 

OB’ 

ni 

the 

Jl 

phariseos 

Pharisees 

xca 

'ppoc 

Naq 

XE 

<XNau 

2££ 

go 

emmos 
itself (those 

naf 

ge 

anav 

ge 

saying 

exact words] 
oli) Lgjlis 

to him 

that 

look 

that 


(oLaJSJl 

<U 

o! 

jliji 

oi 

on 

TTET 

ou 

LPL 

pp°q 

p£N 

ou 

pet 

ou 

iri 

emmof 

k h en 

what 

that 

they 

do 

itself (it] 

in 

lo 

elks 



djlis 

J 


22 

Mark Chapter 2 


Nl 

caBBaxoN 'p 

Tt£X 

C(p£ 

'n 

ni 

sabbaton 

em 

pet 

es-she 

en 

the 

Sabbath 

i.o.c. 

which 

appropriate 

to 

Jl 

CXUi 


dfJj 

(3^ 

ol 

ai 

q 

CXN 




ai 

f 

an 




do 

it 

not 




-U- 2 J 

4. 

SI 




Mark 2:25 ouog Naqxoo 'pb oc nooou xe 'p 718 " 881 ^^ 8 N£gX£ oij TtExaqaiq 'nxe 5aui5 gox£ 


ExaqEp'xpia ouog Exaq'gKO NEp NHEGNEpaq 





25 
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t'Trpoe£cic aqouopou nh£T£ 'n'co)£ Naq aN eouopou eBhA eniouhB 'ppauaxou ouog aqf 

'nnikexcoouni enoojxh N£paq 'ppau. 

26how he went into the house of God in 
the days of Abiathar the high priest, and 
ate the showbread, which is not lawful to 
eat except for the priests, and also gave 
some to those who were with him?" 
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ouop 

ou 

eBhA 

£ 

NL 

e 

ouom 

ou 

evyl 

e 

ni 

to 

eat 

them 

except 

for 

the 


hungry 

fr¬ 


aud 

3 
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ol 

JSl 

?4r 

iJtc 

■E-C 

Jl 

oohB 

'ppauax 

ou 

ouo2 

aq 

t 

ouyb 

emmavat 

ou 

ouoh 

af 

ti 

priest 

only 

them 

and 

he 

gave 

0*^ 


?4r 

3 

jjb 

Jail 

'n 

NL 

KEymouNi 

£ 

Nao 

XH 

en 

ni 

kekoouni 

e 

nav 

ky 

to 

the 

others 

to 

they 

were 

J 

Jl 

ojj^-i 

■H 

fjb 

IjjlS" 

Nspaq 

'pp.au 





nemaf 

emmav 





with him 

there 





4jco 






Mark 2:27 ouog Trexaq nooou xe sxa 'TtcaBBaxoN cqcom egBe mpmpi ooog mpcnpi on egBe 



mcaBBaxoN. 





27 






And He said to them," 

The Sabbath 




was made for man, and not man for the 





Sabbath. 







Mark 

2:27 

ouog 

TTE2£ 

aq 

NGOOO 

Mark 

2:27 

ouoh 

Peg 

af 

noou 



and 

said 

he 

to them 



3 

Jis 

jjb 

(H 1 

2££ 

Exa 

'it 

caBBaxoN 

U) GOTTI 

egBe 

ge 

eta 

ep 

sabbaton 

shopi 

et h ve 

that 

it had 

the 

Sabbath 

been 

for 

o! 

ai 

Jl 

d-U-t-u 

OB' 

J^ 

TUI 

propi 

ouog 

TUI 

propi 

aN 

Pi 

rhmi 

ouoh 

Pi 

romi 

an 

the 

man 

and 

the 

man 

not 

Jl 

OOajI 

J 

Jl 

00*41 

1 

egBe 

m 

caBBaxoN 




et h ve 

Pi 

sabbaton 
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^luil ^1^-L-aVl 

for the Sabbath 

J^J JI 

Mark 2:28 goocxe 'tt60ic 'pmcaBBaxoN tte 'TtrpHpi 'p'cppcopi. 
28Therefore the Son of Man is also Lord 
of the Sabbath." 
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Mark 

2:28 

gtOCXE 

'tt 

601C 

'P 

Mark 

2:28 

hoste 

ep 

tshois 

em 



therfore 

the 

Lord 

of 




Jl 

S-D 

J tiJJl 

TUI 

caBBaxoN 

TIE 

'tt 

(pHpl 

V 

Pi 

sabbaton 

pe 

ep 

shyri 

em 

the 

Sabbath 

is 

the 

son 

of 

Ji 


03^; 

Jl 

tt' 

J isJJI 

'<P 

pcnpi 





eph 

romi 





the 

man 





Jl 

oUol 






i.o.c. 

indicator of complement 

p.t.i. 

past tense indicator 

i.a.p. 

indefinite article plural 

c.p. 

completion of past tense 

■f-' 

J^juLa otal 


otal 

.0.1 

jj&Xj otal 

fjf 

jyoj J*SJ 

■£■£ 


y = ee = bee 


i = ee = fit 


k h = x (in 
russian] = £ in 


arabic 


t h = e = theory 
e = a = brake 

ou = oo = boot 
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